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Energieffektivitet

PF i EN FR DE NL ES PT sV NO FI DK RU ET Lv
PF ioni sulla Product fiche ur la fiche ionen tber das | Inf het ion sobre la na ficha do | Uppaifter i Opplysninger pa Tietoja tuotetiedoista [ Oplysninger i databladet [V cbopmaus s kaprouke [ Toote etiketi teave Informécija markgjuma
S schoda dgl prodotto | information, according to | du produ Selon 6512014 | Produkt-Datenblatt geméis | protuctoiad volgens | icha delproducto produto de acord i produidiortt it asetuksen (EU) 65/2014 | vedrorende produktet i |uspenwsi & cootsetcremnc | vastavalt 65/2014 saskana ar 65/2014
EUROLUX BY FABER secondo 65/2014 65/2014 65/2014 652014 conforme a 65/2014 norma 65/2014 et enligt 65/2014 65/2014 mukaisesti henhold til 65/2014 652014
305.0616.539 S | Nome del fomitore Supplier's name Nom du fourisseur | Name des Zulieferers | Naam van de leverancier | Nombre del proveedor | Nome do fornecedor | L drens namn | Navnet fil T i nimi L nan | Vms Tamija nimi Piegadataja
. . nosaukums
M M | Identificativo del Model identification Identification du modele | Ident-Daten des Modells i van del modelo &0 do modelo T i mopenn | Mudeli identifitseerimine | Modela identifikacija
P2392 modello het model mallitunniste
AEChood| Consumo energetico | Annual Efficiency ‘Consommation Jahriicher Jaarlijks i deenergia | C I de Arlig Arlig Vuotuinen Arligt energiforbrug Togosoe forpebnenite Aastane energiatarve Gada efektivais
AEChood 88'6 kWh / a annuale Consumption d'énergie annuelle Energieverbrauch anual energia energiankulutus anekTpoaHeprv patérind
EEC | Classe diefficienza | Energy Efficiency Class | Classe defficacité i £ Clase de efi Classe de eficié Knacc i = K 2
EEC C energetica énergétique energética energética SchdpekTsHoCTU Kiase
FDEhood| Efficienza Fluid Dynamic Efficiency | Efficacite b Eficiencia Eficiéncia di dos effektivitet | Vir Hydraulisk effektivitet | ry i Siidruma dinamiska
FDEhood 17.2 fluidodinamica fluidodynamique efficiéntie fluidos effektivitet hystysuhde chdperThBHOCTE tohusus efektivitate
- FDEC | Classe di efficienza | Fluid Dynamic Efficiency | Classe defficacité b Clase de eficiencia Classe de eficiénci B i Kiasse for i i Knacc uapoanHamndecioin | Vedelikudinaamika Siidruma dinamiskas
FDEC D fluidodinamica Class fluidodynamique efficiéntieklasse fluidodinamica dinamica dos fluidos | effektivitetsklass leffektivitet luokka tohususe klass efektivitates klase
LEhood | Efficienzaluminosa | Lighting Efficiency Efficacité lumineuse | Li Eficiencia luminosa Eficiéncia de luminagao Caerosast o i
efektivitate
LEhood 13 lux/Watt LEC [ Ciasse disfficienza | Lighting Eficency Ciass | Classe dffcacits Klasse der Lichtausbeute |Verlichtingsefficiéntieklas | Clase de eficiencia Classe de eficiéncia de Knacc ceetosoit Valgustustohususe Klass | Apgaismojuma
D luminos: lumineuse se luminosa iluminagéo ss sse sse SchdpekTsHOCTH efektivitates klase
LEC GFEhood| Efficienza diilazione | Grease Fitering Effcacité delafilration | Effziens der Fetfiter | Vetfiteringsefiiente | Eficiencia de lafitracion | Eficiéncia de filragem Rasva fitreerimise Tauku filtrésanas
antigra Efficiency anti-grai de grasa de gorduras erotusaste anbTpaLAM Xupa tohusus efektivitate
9 — - - -
GFEhood 75,1 % GFEC | Classe di efficienza di | Grease Filtering Classe diefficacité de la | Effiz der Clase de oficienciade | Classe de ef d Klasse for Knace e Tauku filrssanas
filtrazione antigrasso | Efficiency Class filtration anti-graisse | Fettfilter sse filtracion de grasa filtragem de gorduras | lass fettfiltreringseffektivitet | erotusasteen luokka | klasse unsTPaLA Xpa tohususe klass efektivitates klase
GFEC C Qmin | Flusso daria a velocita | Air flow at minimum Flux dair a lavitesse | Luftstrom bei geringster | Luchtstroom op Flujo de aire a velocidad | Fluxo de ar na regulagac| Luftfiode vid Luftgiennomstremming | limavirta Luftstromsveerdived | MunumansHas ckopocts | Ohuvool Minimalais gaisa
minima speed minimum Geblasestufe minimale snelheid minima de velocidade minima | minimihastighet ved laveste hastighet inimi i i noroka i plismas atrums
Qmin 250 m3/h Qmax | Flusso d'aria a velocita | Ar flow at maximum Flux d'air a la vitesse | Luftstrom bei hchster | Luchtstroom op Flujo de aire a velocidad | Fluxo de ar na regulagac| Luftfiode vid Luftgjennomstramming | limavirta Luftstromsveerdived | Makcumanbhas cropocts | Ohuvool Maksimalais gaisa
massima speed Geblisestufe maximale snelheid maxima de velocidade maxima | maximihastighet ved hoyeste hastighet i i i i plasmas atrums
Qmax 590 m3/h Qboost | Flusso daria a velocita | Air flow at boost speed | Flux d'air a la vitesse | Luftstrom bei Luchtstroom op hoogste |Flujo de aire a velocidad | Fluxo e ar de Luftflode vid intensiv | Luftgj limavirta L i ved ckopocTs Ohuvool intensiivsel Palielinats gaisa
intensiva intensive Intensivgeschwindigkeit | snelheid intensiva velocidade intensa hastighet ved intensiv hastighet | nopeudella intensiv hastighed BO3YLUHOrO NoToKa Kiirusel plismas atrums
Qboost N/A m3/h SPEmin | Emissione di potenza | Airborme acoustical Emission de puissance | Emission der A. Emision de potencia | Poténcia sonora Luftburet akustiskt buller| Akustisk A-veid Luftbaren, akustisk, A- | 3eyxousnyuenvie A npn Ohukaudne akusfilne A- | Gaisa akustiskas A-
Sonora A ponderata in | A-weighted sound Power [sonore pondeérée A dans | gewichteten Schallleistung ge\u|dsem|ss|e inde [acustica A ponderada en [ ponderada A emitida no | fér A-viktade Iyeffeutslpp va vagtet lydeffektemission | myHmmanbHoit ckopocTi Kaalulud helioimsuse | svéras skanas 1audas
a7 ariaa velocita minima | Emission at minimum | Vair a la vitesse minimum | in der Luft bei geringster | lucht bij minimale el aire a velocidad ar naregulaggo de ljudeffektutslipp vid | ved laveste hastigh ved i notoka emissioon emisija min
SPEmin dbA speed Geblasestufe snekheid minima velocidade minima minimihastighet miinimumkiirusel
63 SPEmax | Emissione di potenza | Airbone acoustical Emission de puissance | Emission der A- A-gewogen Emision de potencia | Poténcia sonora Luftburet akustiskt buller| Akustisk A-veid Apaindtet sanieho [ Lutbaren, skustis A- Bsykouanyuetite A npu Ohukaudne akustiine A- | Gaisa akustiskas A-
SPEmax d b A sonora A ponderata in | A-weighted sound Power | sonore pondérée A dans | gewichteten Schallleistung | geluidsemissie in de acustica A ponderada en | ponderada A emitida no | fér A-viktade Iydeffektutslipp via luft | ilmz veegtet lydeffektemission | MakcumansHoii ckopocTi kaalutud helivéimsuse svértas skanas jaudas
aria a velocita massima | Emission at maximum | 'ai & la vitesse in der Luft bei hochster [ iucht bij maximale el aire a velocidad ar naregulagéo de udofiokiuisiapp vid |ved hayeste nasighet | makeiminopeudella ved BO3AYWIHOTO oToKa emissioon emisija maksimalaja
s maximum B i éxima velocidade maxima i simumshastig! atruma
SPEboost N/A dbA Emi di polenza | Airbore acoustical Emission de puissance | Emission der A- A Emision de potencia | Poténcia sonora Luftburet akustiskt buller| Akustisk A-veid Acpainotetl neho | Luffbaren, skutsk A BaykowanyaeHite A npi Bhukaudne akustiine | Gaisa akustiskas A-
sonora A ponderata in | A-weighted sound Power [ sonore ponderée A dans | gewichteten Schallleistung | geluidsemissie in de | acustica A ponderada en | ponderada A emitida no | for A-viktade lydeffektutslipp via luft | ilm: i it ckopocTH Ackaalutud helivoimsuse | svartas skanas jaudas
ariaa velocita intensiva | Emission at boost speed |Iair ala vitesse intensive | in der Luft bei jucht bij hoogste el aire a velocidad ar com velocidade ljudeffekiutslapp vid  |ved intensiv pastighel. | nopeudela ved intensiv hastighed | Bo3ayLHoro noToka emissioon intensivsel | emisija paaugstinataja
PO 0,0 Watt Intensivgeschwindigkeit | snelheid intensiva intensa intensiv hastighet Kirusel Struma
PO | Consumo di corrente in | Power C fonin | C: ion de in Off inde |C energia en de energia no i i avslatt i tavassal islukket | Toka s Toitetarve valjaliitatud | Energijas patérins
Ps N/A Watt modalita off off mode courant en mode off uit-stand modo off modo de desativagao | franlage tilstand pois padlta tilstand pewme Bbikn (off) reziimis izslégta rezima
Ps | Consumo di corrente in | Power C C ion de in ikinde  |C de energia en de energia no | Eff Effektforbruk i i tavassal i oKa B pexume | Toitetarve coterezimis | Energijas patarins
Pl modalita standby standby mode courant en mode Standby stand-bystand modo standby modo de espera standby-lage huiletilstand valmiustila standbytilstand omam (s(andby) gaidiSanas rezima
stand-by
F 14 Pl Zusatzliche Extra informatie 5 T Lisatietoja Yderligere [RononwuTenuHan Lisateave vastavalt Papildus
’ i maB  |volgens 66/2014 adicional conforme is de acordo | enligt 66/2014 int. 6612014 (EV) inger i s i acij
814 secondo 662014 |according to selon 6612014 66/2014 266/20144 com a norma 66/2014 mukaisesti | henhold til 66/2014  [cooTaetcTaim ¢ 66/2014 saskana ar 66/2014
EElhood ’ 66/2014 66/2014
b 345.0 h F | Coefficiente di Time increase factor | Coefficient Koeffizient des Tijdstoenamecogfficiént | Coeficiente de Fator de aumento de | Tidsokningsfaktor Tidsokefaktor Ajan T Aia Laika palielinasana:
Qbep ’ m3 / incremento del tempo d augmemeﬂon dans le | Zeitinkrements incremento del tiempo [ tempo BpemeHn faktors
Pb 290 Pa EEihood | Indice i efficienza | Energy Efficency Index Indlce Jefficacite B dex |Indice de efici Tndice de eficiencia [E Tokasatens Energiatohususe indeks | Energijas efekiivitates
ep energett énergétique energética energética SHepreTuieckon indekss
90.0 Qbep | Portata d'aria misurata | Measured Air flow rate at | Débit d'air mesure ason | Luftdurchsatz, am Punkt | Gemeten luchtdebiet op [Caudal de aire medido | Débito de ar medido no | Uppméitt luftflédesvérde | Mailt luftmengde ved Mitattu ilmavirta parhaan | Malt luftstrom i det Pacxoa sosayxa, Méddetud Shu vooluhulk | |zméritais gaisa
Qmax 5 5 m3, / h nel punto di efficienza | best efficiency point meilleur point der besten Effizienz het beste-efficiéntiepunt |en el punto de eficiencia | ponto de maior vid bésta punktet for beste pisteessd | optimale driftspunk 1 B To4ke: parima tShususe punktis | plasmas atrums
migliore defficacite gemessen mejor eficiéncia effektivitetspunkt virkningsgrad HanGonbuiei Visefektivakaja punkta
Wb 162.0 W StbcperTuEHOCTI
ep ’ Pbep | Pressione dellaria Measured air pressure at | Pression de I'air Luftdruck, am Punk( der | Gemeten luchtdruk op  [Presion de aire medido | Press@o de ar medida | Uppmitt lufttryck vid Malt lufttrykk ved punktet | Mitattu iimanpaine Malt lufttryk i det [Masnenue Bosayxa, Moodetud Ghurchk Izmemals gaisa
misurata nel punto di | best efficiency point mesurée a son meilleur | besten Effizie het beste-efficiéntiepunt |en el punto de eficiencia. | no ponto de maior bésta effeki for beste virkni parhaan ptimale driftspunk ouke parima tohususe punktis | spiedien:
WL 8,0 W efficienza migliore point d'efficacité me eficiéncia pisteessa HauGonbuueit VR efektivakaia punkia
Emiddl 100 lux Qmax | flusso d'aria massimo | maximum air flow Flux d'air maximum max. Luftstrom Maximale luchistroom | Flujo de aire maximo | Débito de ar maxmo | Maximalt luftfiode Hoyeste Suurin imavirta Maksimal luftstrom i p Shuvool Maksimala gaisa
mi e luftgjennomstremming noTok plasma
Whep | Alimentazione elettrica | Measured electric power | Alimentation électrique | Gemessene elektrische | Gemeten elektrisch Alimentacion eléctrica Poténcia elétrica medida| Uppmaitt elektrisk Malt elektrisk Mitattu sahkon ottoteho | Malt elektrisk effektoptag | Moaaua anektpoakeprum, M6odetud elektri Izmérita elektriska
Lwa 63 dBA misurata nel punto di  |input at best efficiency | mesurée a son meilleur | Eingangsleistung im opgenomen verr medida en el puntode | no ponto de maior ineffekt vid bésta inngangseffekt ved parhaan i det optimale driftspunkt 7 8 Touke < parima | jaudas ieeja
efficienza migliore point point d'efficacité Bestpunkt op het beste- eficiencia mejor eficiéncia effektivitetspunkt punktet for beste pisteessa HanGonbuleit tohususe punktis Visetokihvakaia punkia
icienti i sq)q)emmnovm
WL | Potenza nominale del ~ | Nominal power of the Puissance nominale du | Nennleistung der Nominaal vermogen van | Potencia nominal del Poténcia nominal do Markeffekt for Nominell effekt til i  MoLyHoCTE i ismoj
sistema di illuminazione | lighting system systéme d'éclairage Beleuchtung het verlichtingssysteem |sistema de iluminacion | sistema de iluminagao i i nominelle effekt OCBETUTENbHOI CUCTEMbI nimiveimsus sis?mas nominala
iauda
Emiddle |lluminazione media del | Average illumination of | Eclairage moyendu | Durchschnittliche Gemiddelde verlching | luminacién media del | luminagéo média ittig belysning ig lysstyrke Cpepnsn ocael St Vidgjais apgaismojuma
sistema di the lighting system on systéme sur la plaque | Ausleuchtung des van het istema de iluminacion | produzida pelo sistema | éver kokytan il itlige lysstyrke er cucTembi Ha | keskmine valgustugevus | sistémas
illuminazione sul piano |the cooking surface de cuisson Kochfelds verlichtingssysteem op en el plano de coccién | de iluminagéo na over komfyrtoppen valaistusvoimakkuus pa kogefladen BapOUHOii MaHenn pliidiplaadil apgaismojums uz
oftura het superficie de cozedura ittopi virsmas
Lwa | Livello di potenza ‘Sound power level at the | Niveau de puissance i i Nivel de potencia Nivel de poténcia L iva vid L iva ved ved VpoBeHb 3BYKOUINYHEHNS Helivsimsuse tase Skanas Jaudas limenis
sonora allimpostazione | highest setting sonoreason max. Einstelluing uinde hoogste stand  [acustica con el ajuste  [sonora na regulagéo de |maximiinstalning hoyeste innstiling asetuksella n z korgeimal seadistusel | pie visaugstal
massima paramétrage maximum méaximo velocidade maxima HacTpoiike
CONSIGLIPERIL | ENERGY SAVING TIPS | CONSEILS POUR RATSCHLAGE ZUR TIPS VOOR CONSEJOS PARA EL | CONSELHOS PARA |RAD FOR RAD FOR ENERGIANSAASTONE | TIPS TIL PEKOMEHAALIM MO ENERGIASAASTUNGU | PADOMI ENERGHIAS
RISPARMIO 1) When you start L’ECONOMIE ENERGIEEINSPARUNG | ENERGIEBESPARING | AHORRO DE ENERGIA |[FOUPAR ENERGIA | ENERGIBESPARING | ENERGISPARING UVOJA ENERGIBESPARELSE [9KOHOMMA NDED TAUPISAI
ENERGETICO cooking, switch on the | D’ENERGIE 1) Zu Beginn des 1) Schakel de afzuigkap | 1) Cuando se comienza | 1)Ao comegar a 1) Starta koksflakten | 1) Start kjokkenviften pa | 1) Kéynnisté liesituuletin | 1) Teend emheetten ved [SHEPFOMOTPEBNEHNS (1) Toidu vamistamise | 1) Kad Ny sakat
1) Quandossiiniziaa | range hood at minimum | 1) Lorsque vous Kochvorgangs die Haube | ob de laogets snalhaid i |a cocinar. acionar i | cbeinhar, it o med min. hastigheten | laveste hastighet nar du_ [ minimi i ighed, nér [1) B wavane rotoskn alustamisel Iiiitage &diena gatavos
cucinare, azionarela | speed, to control commencez a cuisiner, | bei niedrigster wanneer u met koken | campana ala velocidad  [exaustor na velocidade |nér du bérar tilagningen | starter matiagingen for a [ruoanlaittoa aloittaessasi | du begynder BKTIOUUTE BEITSXKY Ha plidikumm chuniiskuse | ieslagt e ik
cappa a velocita moiture and remove | aclivez i Hottedla ebissestute advieren, | begintom do minima para conrolar la | minima, para controlr a ¢ att konirolera Kontrollere fuktigheten | kosteuden iseksi | til Saledes i cropoctu ans | kontroli all hoidmiseks ja | nostcgja atrumu, lai
minima per controllare | cooking vlesse mirimum pour | damit die Feuchiigheit | vochigheidsgraad e | humedad y eiminar los humidade e siminar os g f atosen. ja hajun kan du kontroliere KoHTpons yposHA nasHocTh |toiduldhn: kontrolatu mitrumu un
Tumicita o0 alminers gi | 2) Use boost specd only | controler Thumidie et | bgasaugt ui regelen en kookluchtjes | olores de coci cheiros da cozin 2) Bruk kun intensiv  |keittiosta fugthaten og fieme  [w yganenus ua kyxHm eemaldamiseks aizvaklu ediena
odori di cucina when is strictly éliminer les odeurs de | Kochgerliche beseitigt | te verwideren 9) Utlizar ia velocidad | 2)Utiize a velocigade 2) Anvand den intensiva hastihet nar det o het |2) Kayta suurta nopeutia | mados. sanaxos miinimumkirusel sisse | gatavosanas aromatu.
2) Usare la velocita ecessary cuisine. werden 2) Gebruik de hoogste  |intensiva solo cuando  intensa apenas quando |hastigheten endast nar | nedvendig vain kun se on 2) Anvend kun intensiv  |2) Biouaiite niTencusHylo  |2) Kasutage intensiivset | 2) Izmantot
intensiva solo quando | 3)Increase therange |2) N utisez la vitesse | 2) Die snheid alioen wenncer |sea s det éir absolut ) @k un Kakkenvitens | vatamatonta hastighed, nér de( er [ckopocTs paGorsi BTk, | Kiirust ainult siis, kui see | paaugstinatu atrumu
strettamente only when la i dit beslist 3Aumento a velocdade |nodyendgt hastighet ved 3) Liséd liesituulettimen | hojst nadven Tonbio kora oTo on rangelt vajali fikai tad, ja tas i
necessario oo Givapor | |est stictement nur dann benutzen, wenn ernoog d sheinéid | 3) Aumentar la velocidad Oka nopeutta vain kun héyryn | 3) Forag i o teikti nepieciesams.

3) Aumentare la
velocita della cappa

makes it necessary
4) Keep range hood filter

nécessaire.
3) Augmentez la vitesse

sich viel Dampf entwickelt.
3) Die Geschwindigkeit

)
van de afzuigkap alleen
wanneer de hceveelhad

dela campana sélo
cuando o requiera la

quando a quantdade de
vapor produzido o

hastighet endast nér
sicrre mangder &nga

4) Hold Kjokkenviftens
filler rentirene for en

méaré sitd vaatii
4) Pida liesituulettimen

dampmaengden kraever

3) Mosbiwaiire ckopocTb
PaBOTbI BLITAKKM, TONbKO

pliidikummi kiirust ainult
siis, kui auru hulk

3) Palielinat tvaiku
nosaceja arumu ti

s0lo quandorichiesto | (5)clean to oplimize - |dola hote seulement " | der Haube nur bei damp it ve cantidad de vapor justificar e det effektiv fierning av fett og| suodain tai suodattimet | det. ¥orga 3Toro TpeGyer muudab sellevajalicuks | tad.Ja
dalla quantité di vapore |grease an lorsque la quanll(e de verme 4) Houd he( fllier/de Mantener limpio el 4)Conserve ofs) filtro(s) 4) Se till att koksflaktens matos. puhtaina rasvar 4) Hold emhzsttens fedt- | anuume Gonbuworo liidikummi nep\ec|e§ams tvaiku
re pulito il | efficiency . vapeur le . Damp{emwlcklung fters van de afzuigkap | iiro olos firos dela |do exauslor sempre " fier & rentfena for at jahajun | og lugtfi for at pa e rasvajalohna | daudzu
filtro o pullll ifiltri della 4) Veillez & ce que le ou en schoon om ana para optimizar | limpos, para otimizar a  |optimera fett- ocl poiston imi i d funktion. |4) M iiTe d P Isuse 4) Uzlurél (Tru( us)
cappa per oftimizzare ek irce as aats. O | &) 5o bder die Fier der | vetfnaings. en la eficiencia antigrasay [ eficiéncia de retengao | luktfitrens effekivitet. pUTbTPbI BLITSOKI B dnCTOM [ optimeerimiseks tvaiku nosacéja
I'efficienza antigrasso e soient mulours propres, | Haube sauber halten, geurfilteringsefficiéntie te | antiolores de gorduras e de cocTosHMM Ans puhastena. filtru(-us), |a| opllmlzélu
antiodori. afin d damit die Fett-und optimaliseren. cheiros ONTUMANLHOTO yAaneHUs auku un a
I'e effcac\te anﬂ gralsse et [ Geruchsfilterung optimiert KVpa 1 3anaxoB OT roTOBKM. nalrallzé§anas
anti- wird. efektivi
Norme df rferimento: [Normative roferences: Normos a5 raférence | Referarznarmen: i Normas de Normas de Referensstandarder: |Referansestandarder: | Viitenormit: Hopmaruattie - [ Normatitvviited: Normativas atsauces:
EN/IEC 61591 [EN/IEC 6 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 CEI EN 61591 EN/IEC N/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591
IEC 60704 EN/IEC 1 NIEC 60704-2-13 | EN/IEC 60704-2-13 ENIEC 60704-2-13  |EN/IEC 60704213  |CEIEN60704-213 | ENIIEC 60704-2-13  |EN/IEC 60704-213  |EN/IEC 60704-213 | EN/IEC 60704213  |ENI/IEC 60704-2-13 EN/IEC 60704-2-13 EN/IEC 60704-2-13
EN 50564 EN 50554 EN 50564 EN 50564 EN 50564 EN 50564 EN 50564 EN 50564 EN 50564 EN 50564 EN 50564 EN 50564 EN 50564 EN 50564
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¢innost

PF | [ UA [ LT mT HU cz SK RO PL HR sL GR TR BG SR GA
PF | flosiakosa Texviuma |Gaminio mikrokortelés | Skeda tat-Taghrf A65/2014 s7. terméklappal | Informace o karts Informécie na liste Informatii de pe fisa Informacie na karcie formacije na kartici i n ieg oy Urin fisi m\gusu Vinchopmays 3a kaprata | Mikchopmaynje o Bileog Tairge de réir Uimh.
inchopmavist npo informacija pagal tal-Prodott skont nru | kapesolatos informécick wyrobku v souladus [ vyrobku podra 65/2014  |produsului conform cu | produktu wediug prolzvoda prema podatkovnem listu | mAakéra tou mpoioviog |65/2014' Ha NpogyKTa, cbnacko | npoussoay, npema 6512014
S EUROLUX BY FAB BUPIO, 3riAHO 3 65/2014 normou 65/2014 norma 65/2014 65/2014 652014 izdelka v skladu s Bdoel 65/2014 65/2014 4
652014 6512014
305.0616.539 S |Hasea nocravanwiuia Tiekéio pavadinimas _| isem irfornitur A szallté neve Jméno dodavatele Meno dodavatela Numele furnizorului Nazwa dostawcy Naziv dobaviaca Ime dobavitelia Ovopa Tou mpoyn6eurn | Tedarikei ad Ve Ha gocTasumk Hasue goGasmava ‘Ainm an tsoléthrai
M P2392 M jin mogeni |Modelio tal-mudell | A készilék i odel ifikacia modelu | Indicativ model ja modelu i i podaci jamodela | Kwdikég Tou poviéhou | Model Tanimi VneHTudmkauns Ha Ostaka mogena Aitheantéir an mhanla
modela wmoaena
AEChood Wopine croxvsans [Melinis energios II-konsum annwali Eves 4 Roéni Ro&na spotreba energie | Consum energetic anual | Roczne zuzycie energii | Godisnja potrosnja Letna poraba energfe |Erfara raravdwan | Villk Enerf Teketimi ToauuHa KoHoyMaLws Ha | Foauuia noTpowua | 1dit Fuinnimh in aghaidh
AEChood 88.6 KWh/ suvartoj tal-energiia Spotfeba energije Vipyeiag eeprus enextpimine eHeprue Bliana
’ a EEC |Knac Energijos efektyvumo | I-Klassi ta-efficjenza | E: besorolas | Trida Trieda Clasa de eficienta Kiasa wydajnosci Razred energetske Razred energetske KAuan vepyeiari Enerji Verimiilk Sinifi__| Knac a eepruiina Knaca enepretcke ‘Aicme Effeachtulachta
iase energetika Gginnosti Gginnosti energetica i i amodoon Fuinnimh
EEC C FDEhood | igpoavtiamisna Skyscio dinaminis Lefficjenza Aramlasdinamikai hatékonysag | Fluidni dynamicka Hydrodynamicka Eficienta fluidodinamica | Wydajnos¢ Fluidodinamicka Uinkovitost pretogne | Peugroduvaikr Svi Dinamik Etkinlik Ha AuHammke Glacht Dinimice
i i aginnost Gcinnost i Ginkovi dinamike amédoon Ha pnynaa | nywga Sreabhéin
FDEhood 17.2 FDEC  |Knac riapoguHamiuHof [Skysgio dlnaml io Il-klassi tal-efficjenza asdinamil Ttida fluidni dynamické | Trieda hydrodynamickej | Clasa de eficient Klasa wydajnosci Razred inamigke | Razred i Khdon Enerji Verimlilik Sinifi Knac Ha Ha |Knaca Aicme
Klase i i besorolas ucinnosti aginnosti ics i icznej inkovitosti togne dinamik améBoang Ha nyuaa | aunamuke drywaa Dinimice Sreabhain
FDEC D LEhood i pSvi L-efficjenza tat-Tidwil _|Vilagitasi hatékonysag Svatelna Gcinnost Sveteina GEinnost Eficienta luminoasa Wydajnosé Swietina | Uginkovitost rasvjete | Svetina Uginkovitost | bwre amadoon Aydiniatma Vermiig: Solais
ocaiTneHHs ocBeTsBaHe ocseTbera
LEC |Knac echekrurocti  |Apvietimo efektyvumo | IKlassi tal-Efficienza | Vilagitasi hatékonysagi [TFida svétené GEinnosti| Trieda svetelnej Clasa de eficient Kiasa wydajnosci Razred UGnkoviosti | Razred svetine Khdon gurenc Aydinlaima Vermilik | Knac Ha edektueHocT a | Knaca eukacroctn | Aicme Effeachtulachta
LEhood 13 lux/Wat i ase Tl besorolas. Gcinnosti Juminoasa Swieting) rasviete Uginkovitosti améBoone Sinifi ocaersBane ocaetmbema
GFEhood Eq:emamm Riebaly filtravimo LEfficienza tal-Fitrazzjon] Zsirszirési hatékonysag Uginnost protitukové | Uginnost fitrovania tuku| Eficienta de filtrare Wydajnosé filtracji Uginkovitost filtiranja | Uginkovitost |Am6Soan Yag Filtresi Verimiiigi Eifeachtdlacht ur
LEC D binbTpaLyi Kupy tal ijiet filtrace antigrasimi tiuszczu protiv masnoce imascobne fitracije i Aimoug Ha wastunn_| o mactu__| Scagadh Gréisce
GFEC | Knac odparrvocri _[Rieba v ‘ IR TeesTT Effigfonza ezl atdkonysagl THida [Eoel Treda oSt Clas3 de eficients Klasa wydajnose Razred Uginkovilosti | Razred uginkowitosti__| Khdon ammégean Yag Filtresi Verimiligi | Knac Ha ebekTusHoCT Ha | Kniaca eUKaCHOCTH | Aiome Eifeachidlachia um
tyvumo klase al-Filtrazzjoni esorolas rotitukové filtrace iitrovania tuku entru filtrarea filtracji thuszczu filtiranja protiv rotimascobne fitracije| piktpapiopatog Aimoug [ Sinifi MNTPUpaHe Ha MAsHUHN | UNTPUpaKba MacTn ¢
GFEhood 75,1 % insTpaLi xupy ot Szl [ peniryfilra 3 ja pr p je| @uhtpaipiopiatos Afmoug dunTpUp: unTpnpa Scagadh Gréisce
Qmin  [Morik nositpa npu ~ [Oro srautas minimaliu [ ||-Fluss tal-Arja Minimu | Légaramias minimalis Pratok vzduchu pfi Prietok vzduchu pri- Flux de aer Ia vitezd Przeplyw powietrza przy| Protok zraka na Zracni pretok 2 Pon aépa gty eAdxiom | Minimum hizda hava Bb3ayLeH Mook npu Mporok Basgyxa npu Aershreabhadh fosta le
GFEC C MiimanbHil greiciu wagt uzu normali fordulatszamon minimaini rychlosti miniméinej rychlosti minima predkosci minimalnej | minimalnoj brzini najmanj$o hitrostio [ raxurnra akist MUHUMAnHa CKopocT MHUMANHO] 6p3MHU gnathasaid
lwengxocTi a3
N Gmax [Flrik nosirprinpn (O srautas meksimalu | LFluss tl-Aria Légaramias maximalis Pritok vzduchu pfi | Prietok vzduchu pri Flux de aer la viteza Przeplyw powielrza przy| Protok zraka na Zratni pretok z najvecjol Por oépat orn eyiom | Maximum izda hava | Beagye ook npin TIpOTOK 8a3AYXa NP | Acrshreabhadh Uasta le
Qm In 250 m 3/ h MaKcumanbHii fgreiciu asslTu waqt uzu fordulatszamon ‘maximalni rychlosti maximalnej rychlosti maxima predkosci maksymalnej | maksimalnoj brzini hitrostjo axUTnTa akist MaKcUManHa cKopocT MaKcuManHoj Gpankm gnéthisaid
i normali paga
590 3 /h Qboost [orik nosiTps npu Oro srautas esant mgﬁa ‘Wn‘g e modaiia Légaramlas intenziv Pritok vzduchu pfi Prietok vzduchu pri Flux de aer la viteza Przeplyw powietrza przy| Protok zraka na Zraéni pretok pri Por aépa v &viov | Yogun hizda hava akigi | BB3AyweH noTok npu TpoTok Basayxa npn Aershreabhadh ag an
Qmax m i i reiciui | e fordulatszamon intenzivni rychlosti intenzivnej rychlosti | intensiva predkosci intensywnej _ | intenzivnoj brzini intenzivni hitrosti raxumia ycunena ckopoct nojauanoj 6pauku paga | diansocrd / an socrd
SPEmin |PiseHb Tegiolygis | L. Levegdben mért A Emise pram&meho _|Vzduchom Sireny Emisi de putere sonors | Emisja Gzwigku przy | Emisia 2vugne snage | Raven emisie hrupa A ExTolm ota@picpin | Minimum hizda havadaki | Aperernena ssyvosa | Tlowgepncaria cnara_ " Astu Cumhachia Fusime
Qboost N/A m3/h Luymy b nosiTpisa  |ore esant minimaliam [ Akustici, lppah sszint minimalis onu A [akusticky tak A A ponderata la aer cu | predkosci minimalnej | A-ponderirane u zraku | izraéunana v zraku pri | nxnmiKric IoxUoc A otov | akustik A-agirlikii ses | mouyocT ny 38y, Kpos ithe ar an luas losta
I7 wikanolo A npn MK, |greiciui ghall-frekwenza A fordulatszamon do vzduchu pii merany vo vzduchu pri | viteza minima naminimainoj brzini [ najmanjsi hitrosti aépa oty eAaxiom | Giict Emisyonu 8 aTmoccepata npu Ba3ayx npn
SPEmin dbA LB naKocTi. fil-velogita minima minimalni rychlosti | minimainej rychlosti MUHUMATHa CKOPOCT Gpautu
63 SPEmax |Pisero akycruaroro | Garsinio siegio lygis | L-Emissjonijiel Tevegaben meri A Emise pram&meno _[Vzduchom Sireny Emiside pulere sonra | Emisa dzwieku prey | Emisi 2wt snage | Raven emisie Frupa A, [EKTofTR otapiopevns | Vaximum Pizda A-npeTernera seykoea | TTonAepcara cara | Asta Cumnacha Fusine
dbA Luymy 8 nosirpisa | |ore esant maksimaliam [ Akustiei, ippezati asszi ického vykonu A |akusticky tak A Aponderat la aer cu  |predk irane u zraku v zraku pri [nxnTikii loxGog A otov. | havadaki akustik MolyHocT N 38yKa Kpos the o an Juae uncta
SPEmax 1o A npn makc. |greiiui ghall-frekwenza A maximalis fordulatszamon |do vzduchu pii merany vo vzduchu pri | viteza maxima namaksimalngj brzini  [najvegji hitrosti aépa o péviom A-agirlkii ses Gilcii & aTmoccepata np Basayx npn
v wenakoeri fil-velocita massima maximalni rychlosti | maximéinej rychiost raxo Emisyonu KopocT j Gpautn
N/A Piaetb akycTHaHOTG | Garsinio SISgio lygis | L-Emissjonijet Tevegaben mert A Emise pramameho |V« Tiren, [Emisia zvuéne snage |Raven erisfo Frupa A, [EXTToLTA STaepiopem [Vogun hizda havadaki | A-npeternera saykosa | TToRAepucana crara
SPEboost dbA wywy s nosiTpi sa [ore esant didéjandiam | Akusiei, ippezali int intenziy vikonu A [akusticky tiak A A ponderat la aer cu U zraku rakul pri- [(XnTIAG loXGog A GTov. | akustik A-agirikli ses | MouocT npu waxasprHe | sByi@ ewurmosaror kpos | Aok Garniochta Fuaime
Kanow A nig vac  |greiciui jhall-frek do vzduchu pfi erany vo vzduchu pri | viteza intensiva e e braim  [intanziv nirest lagpa o éviom Giicii Emisyonu & aTmocchepata npy BaIYX NPY N0jaaHO] | oening treaitne
PO 0.0 Watt fil-velogita intensiva intenzivni rychlosti intenzivnej rychlosti o ycHneHa CKopocT p3vHU
> ) s I-konsum ta-energija | Aramfogyaszias off (ki) Spolfeba proudu pri | Spolreba energie | Corum e curentIn | Zuzycle pradu w yble | Polrosa cleene, — Poraba toka v natinu [Katavahwan pegyaio | Kapall modda G KoHCyMaLin Ha eHeprin B |[10Tpoliea SREKTPUIHe | [di cumhachta agus 6 sa
Ps N/A Watt peXiIM BUMKHEHHS fil-modalita Mitfi izemmaodban rezimu off rezime vypnutia modul oprit wylaczonym energije u nadinu "off"  fizklopa lomn Aermoupyia off Taketimi W3KTIOUEHO CHCTOSHME | eHeprurje y WCKibydeHom | o' EiE
cramwy
Ps s s I-konsum tal-energija | Aramfogyasztas standby Spolfeba proudu pfi | Spolreba energiev | Consum de curent in | Zuzycie pradu w irybie | PolroSnja elekiriéne  [Poraba toka v nainu _[Karavéwon pedpiatos_[BeKieme modunda g | KoHGyMaLyis Wa eHepriis & | [10Tpollia eNekTPUNe | [qig cumhachta agus & sa
Pl xmi ouikyganrs  |prietaisui dirbant fi-modalita Stennija (keszenleti) azemmodban rezimu standby pohotovostnom rezime | modul standby jotowosci energije u naginu tanja pripravijenosti  [om Aerroupyia avapovii [tiketimi peXim Ha roTosHoCT eHepruje y cTaty
e Kye: Pudeimo rezimu ety mhod fuireachais
F 14 PI pil Tovabbi informaciok a Doplitkové Doplnkové Informatii Informacie Dodatne informacije | Dodatne informacije | EmmAov. 66/2014'e gbreilave | fonbnhuTenna Monarwe unbopmauwie| Faisnéis Bhreise de réir
> pagal skont | 6612014 szerint informace v souladu odla i wedlug | prema 66/2014 v skladu s 66/2014 | mAnpogopieg pdoer | bilgi WHbopMauws curnacHo npema 6612014 Uimh. 66/2014
814 3rigmHo 3 66/2014 | 66/2014 Nru 66/2014 s normou 66/2014 | 66/2014 conform cunorma | 66/2014 6612014 6612014
EElhood ’ 6612014
Qbep 345,0 m3/h F | Koediujent Laiko padidsjimo Fatturta' zieda fil-hin | Idénovelési egyitthato Koeficient néristu v | Fakior zvysenia dasu Cosfcient de restere a Wspdlczynnik wzrostu | Koeficijent povecanja | Koeficient podaljsanja | Zuvieheatric avgnong | Siire artis faktoril [Koedpmymen Ha aKTop spamenciar Fachtoir méadaithe ama
3BinbLeHHs wacy | faktoriu: case mpului w czasie wemena asa Tou Xpovou HapacTeane Ha Bpemero | nosehara
Pb 290 Pa EElhood | IMaeke Energjos efeklyvumo | L-Indiéi ta-Efficjenza | Energiahatékonysagi mutato | Ukazatel energelické | Index energeticke] Indice de eficients Wskaznik wydajnosci | Indeks energetske Indeks energetske | Aciking evepyeiaxii | Enerji Verimiilik Indeksi | ViHaekc Ha enepruiina Vingekc enepreTcke Innéacs Eifeachtulachta
ep eHeproecekTusHocri | indeksas Energetika €innosti G&innosti ica energetycznej uginkovitosti uginkovitosti améBoang chekTusHoCT edukachocTn Fuinnimh
590.0 Qbep | Bumipsra wemaicts |ISatuotas oro srauto | Ir-rata tal-fluss tal-ara | A legjobb hatékonysag mellett | Prtok vzduchu méren; | Prietok vzduchu Debit de aer masurat in | Przeplyw powietrza | Dotok zraka izmjeren na Zracnl pretok, izmerjen | Mapoxr aépa perpnpévn| En verimii noktada VIaMepeH B3AyLIeH NOTOK | Meperu npoToK sasayxa | Rata aersreafa tomhaiste ag
Qmax s m3/h noToky nosiTpAy  [santykis esant mkejla fil-punt mért léghozam v bodé nejuyssi merany v bode [punctul de eficients mierzony w punkcie o | mjestu najbolie i toki najvecie 10 onjicio kakutepng | dlgiiimiis hava akig orani| B TouKaTa Ha Haii-8uCOKa | y Tauku Hajsehe an bpointe éffeachtla is
Touj mare. KK idziausi tal-efficjenza massima Gginnosti najlepsej Ginnosti optima najlepszej wydajnosci | ucinkovitosti Seinkovioat amoSoong ecbexTuBHOCT ecukacHoeTH feart
Whep 162.0 w efekiyvumo taskui
i Pbep | Bumipsnuii Tuck | 1Smatuoto oro slégis | ll-pressjoni tak-arja A legiobb hatékonység melett | Tlk vzduchu mateny v [ Tk vzduchu meran v [Presiune do aer Cisnienie powielrza | Tlak zraka izmjeren na | Zracni tiak, izmerjen pri| Micon aépa perpnuévn | En verimii noktada VismepeHo Bb3ayluHO Meperi npyucak Rata aerbhrt tomhaiste ag
noBiTps y Touy ake, [esant didziausiam mkejla fil-punt mért légnyomas bods nejvySsi Ginnosti | bode najlepsej misuratd n punctul e | mierzone w purkcie o | mjesiu nabolie tocki najvecie 10 anpeio KahuTepng | dlgtiimiis hava basinci | Hansrase B Toukata va | Basayxa y Tauku Hajsehe | an bpointe éifeachtdla is
WL 8,0 W K ofektyvumo taskui  |tal-effiéjenza massima Gginnosti eficienta optim: najlepszej wydajnosci | ucinkovitosti utinkovitosti améSoong Haii-BUCOKa echeKTUBHOCT | ecbmkacHoCTU fearr
Emiddle 100 lux Qmax  [make. noTik nogiTpst oro srautas I-fluss massimu tal-ara | maximalis legaramlas maximaini pritok maximainy tok vzduchu flux de aer maxim Maksymalny przeplyw | maksimalni protok zraka | najvecii zracni pretok | uéyiom porj aépa Maximum akis hizi BB3AyweH npoTok Uasta
vzduchu powietrza noTok sasnyxa
d Whbep | BumipsiHa coxuisana |Smatuota elekiros galia [I-ontribut tal-energija | A legjobb hatékonysag mellett | Elektrické napajeni _|Elekiricky prikon merany|Alimentare electrica Zasilanie elekiryczne | Elekiricno napajanje | Elekiri pajanje, | HAextpIkr} En verimli noktada Mamepera enektpudecka | Mepera ynasia Jonchur cumhachta leictri
Lwa 63 BA enekrpoeteprisy  [esant didziausiam elettrica mkejjel fi-punt | mért elektromos betaplalas | mérené v boda nejvyssi [v bode najlepsej masuraa n punclul de | mierzone w punkcie | izmjereno na miestu  izmerjono prifold perpnuévn oTo anpeio | Slgilmis elekirik gii | MowHocT 8 Toukatawa | enekrpudkacharay | tomhaiste ag an bpointe
Touw make. KK efektyvumo taskui tal-efficjenza massima uginnosti |acinnosti eficienta optim: najlepszej wydajnosci | najbolje uginkovitosti najvecje uginkovitosti | kaAUTepng amédoang | girisi Haii-BICOKa eheKTMBHOCT | Tauku Hajsehe éifeachtalachta is fearr
wL  [Howinas Nominali apvietimo | ll-qawwa nominali isi rendszer névieges | Jmenovity vjkon Nominalny vykon Putere nominala a loc znamionowa Nominalna shaga Nazivna mo¢ sistema | Ovopaiki] loxUg Tou | Aydinlatma s\s(emlnm HomuHanka mowHocT Ha | Homukanka crara Cumhacht ainmnidil an
MOTYXHICTL CUCTeMM | sistemos galia tas-sistema tat-tidwil teqesﬂmén e systému osvatieni systému osvetlenia sistemului de iluminat  yStemu sustava rasvjete o vetijave auotjﬁuuvog vfm‘cpou r\gg\ma\ ooaetmonnata ncroma | cHcTema ocseTmerwa | chorais soilsithe
Emiddle | Cepeptiiiipisens | Vidutinis viryklés I-uminazzjoni medja | A vilagitasi rendszer Prumémeé osvétleni | Priemerné osvetlenie | lluminare medie a Srednie oswietlenie Prosiecno osyetieni Povpreéna osvetlitev | Mégog guriopog tou | Pisirme alaninda CpefHo ocseTABaHe Ha | Mpoceuna jauuia Moansollsit an chorais
oCBITNEHHS Ha paviriaus apvietimas i | tas-sistema tat-tidwil fuq | atlagvilagitasa a fozélapon | systému osvatieni systému osvetleniana | sistemului de iluminat pe | systemu na powierzchni| sustava rasviets sistema osvellitve na | ouoTiarog gwnioloy | aydinlatma sisteminin | ocBeTUTenHara cuctema [ ocaetmetsa Ha rpejHoj | soilsithe ar an dromchla
roBepxHi nAUTH apvietimo sistemos | il-wic¢ ghat-tisjir vamné plochy vamej doske plita gotowania Poviaini 2 vunanie kuhalni povrsini OV EMpAVela eoTIGY | ortalama aydinlatmasi | BbPXY MOBBPXHOCTTa 32 | nospuiMHU cocaireachta
Lwa | Pigenb akycuuroi  [Garso galios lygis L-Emissjonijiet Akusti¢i, | Hangnyomésszint maximalis | Hladina akustického | Hladina akustického | Nivel de putere sonora la | Poziom d2wigku przy [ Razina zvugne snage na [Raven hrupa pri najvisji| £1a8un nxnrikric ioxuog | En yiiksek ayardases | HuBo Ha 38ykoBa MowHoCT| Hugo asyuHe cHare npu | Astd Cumhachta Fuaime
ROTyKHOCTi Mpn esant aukitiausiam  |ippezati ghall-frekwenza | beallitasnal vykonu pfi maximalnim | vykonu pri setare maxima ustawieniu maksimanoj postavci | nastavitvi o™ péyieT pUBlion - | guicl seviyesi TPV Hali-BUCOKa HCTPOWKE| Hajeuwo] speaHocTn | A-ualaithe ar an luas uasta
anavenni |nustatymui Afil-velocita massima nastaveni nastaveni maksymalnym
INOPAAM WOAO ENERGIJOS SUGGERIMENTI GHAL | ENERGIATAKAREKOSSAGI | RADY PRO ODPORUCANIANA [RECOMANDARI SAVJETI ZA PRIPOROCILAZA  [EYMBOYAES A THN [ENERJIDEN CBBETU 3A CABETM 3A LUTEAH:Y | MOLTAI LE HAGHAIDH
[EHEPFO3BEPEXEH [TAUPYMO UZU KORRETT SABIEX| TANACSOK ENERGETICKOU DSPORUENERGIE ~[PENTRU REDUCEREA DOTYCZI-\CE ENERGETSKU VARCEVANJE ZE  [ESOIKONOMHEH TASARRUF MKOHOM U5 HA EHEPMAJE USAID CHEART D'FHONN
HA PATARIMAI JITNAQQAS L-IMPATT | 1) A fozés megkezdésekor a | USPORU: 1) Ked za€inate varit, |CONSUMULUI DE l0SZCZEDNOSCI USTEDU [ENERGIJO [ENEPTEIAZ KONUSUNDAKI [EHEPTUA 1) Kaa nouerte aa AN TIONCHAR AR AN
1) Ha novarky 1) Kal fungiate vlrykle AMBJENTALI: legkisebb sebességfokozaton | 1) Kdyz zatinate varit, | aktivujte odsavac par [ENERGIE ENERGII 1) Ob zacetku kuhanja |1) Otav apxiZere 1o TAVSIVELER 1) Koraro sanousare ga  |kysare, ykmyuute GCOMHSHAOL A
InpuroTysaha junkite traukiu 1) Ixghel l-estrattur fuq | kapcsolja be a paraelszivita | spustte digestor s ri miniméing] rjchlost, |1) Cand incopef =3 1) Po rozpoczeciu kuhanjem, ukljucite napu [vklopite ri luayeipeyia, avdpere ov | 1) Pisirmeye roTaure, siniouete acnuparop y :
BIMKHITD BATSXKY Ha o] velodita minima meta nedvességlar talom minimaini rychlosti, &im sa umozni lgatiti, porrw ho(a \a lgotowania, uruchomié [ na minimalnu brzinu za nalmanﬁ\ h\tmsﬂ da pa TV nem saaa 6panim aa | 1) Cas AIR an cochall ar an |
[iHiMans i sumazéty drégmé ir  |tibda ssajjar u halli Zzabélyozasa és a kon Zby byla pod kontrdlou | odsaanie vinkostia  |tesk p oscia ontrolu v iahko nadzirate viago in [eAéixioTn TaxUTnTat yict va| kontrold icin minimum  |wamanuTe enaxsocTta u _|6ucte perynucanu luas fosta nuair 2 thastioh
lWBMAKoCTI, 1406 bty pasalintas kvapas |mixghul ghal ftit minuti szagok eltavolitasa erdekeben vihkost a odstrafiovani | eliminacia pachov z :on(m\a uml (alea §\ minimalna tak, aby uklanjanje mirisa od |odstranite kuhinjske El\svim MV uypacia kai | hizda laa wyknowunu | ag
nory verdanl arbakepant  [wara i jkun lest it-tisjir. | 2) Intenziv sebességfokozatot | kuchyfiskych pacha Iyne entru a elimina wilgotnosci |kuhanja . |var eaheiyete Tig ooég | Galistinin ve yemek oT roTeeHe. wam commgh ag ﬂlh é ar feadh
fra nosGasuTucs sanaxymaista. 2) Zid i veloila biss ficaz{ c3ak nagyon indokoltesetben |2) ntenzini rychiost | 2) ntenzivnu richlost _|mirasurie din bucatrie | usuwat zapachy ) Koristie intenziviu ~[2) Intenzivno hirost [ xouZivag Koklanini ortadan 2) Vianonasaitre younewara | mupi cipla néiméad nuair a
[2) Bukopucrosyire 2) N udokite greigio |t ammont kalm: pouzivejte pouze pouzlva]te‘ iba ked je tc |2) Utilizati vi 2) Predkosci rzinu samo iporabite samo takrat, [2) XpnaipoToleite v ka\d [ckopoCT camo KoraTo e 2) I'IOIa“aNy GpauHy. Paﬂ.a bheidh an chécaireacht
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